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La biblioteca digital vasca reunirá lo editado 
antes de 1940 
 
La Biblioteca digital vasca, conocida como Liburuklik, reunirá en Internet 
todo lo editado antes de 1940 para evitar su deterioro y facilitar su acceso y 
difusión a cualquier investigador o persona interesada en la lengua y la 
cultura vasca. A los fondos se puede acceder a través de la página 
www.liburuklik.euskadi.net. 
 
El Departamento de Cultura del Gobierno Vasco ha presentado hoy esta 
nueva herramienta, que cuenta con un presupuesto de 690.000 euros 
550.000 aportados por el Gobierno Vasco y 140.000 procedentes de una 
ayuda extraordinaria del Ministerio de Cultura. 
 
La biblioteca nace con cerca de 3.000 títulos y 350.000 imágenes a los que 
se sumarán 300.000 páginas más antes de fin de año. Para ello se han 
alcanzado acuerdos con distintas instituciones, como el Parlamento Vasco, 
que cuenta con alrededor de 1.246 títulos, la Diputación Foral de lava o la 
Fundación Sancho el Sabio. 
 
Progresivamente se irán incorporando las colecciones de las bibliotecas 
municipales, en cuyos fondos están en custodia documentos de gran interés 
relacionados con sus respectivos municipios. El primer fondo local que se 
incorporará es el de Eibar, con fondos de Toribio Echevarría. 
 
Todo el contenido de la Biblioteca digital vasca se difundirá asimismo, en 
Europeana. Según han explicado los responsables del proyecto, el elevado 
número de fondos bibliográficos y documentos únicos y el euskera como 
lengua transmisora de la cultura vasca logrará una mayor presencia y 
visibilidad en el conjunto de esta importante colección bibliográfica europea 
abierta al mundo. 
 
Los documentos más antiguos son dos manuscritos de 1458, fecha de 
edición del manuscrito 'Cuaderno de compto real, compto 27: recibidor de 
rentas de la ciudad de Tudela y Merindad de la Ribera, Pero Martiniz de 
Garanoan', y 1476, 'Confirmacio del privilegio de la Villa de Ondarroa por 
los Reyes Catolicos Dn. Fernando y Da. Isabel en Medina del Campo a 30 de 
marzo de 1476', propiedad de la biblioteca del Parlamento Vasco. 
 
Destaca también un ejemplar de la "Doctrina cristiana: en romance y 
basquence hecha por mandado de D. Pedro Máso, obispo de Calahorra y la 
Calçada...para tierras basco(n)gadas de su obispado, reducida por el doctor 
Betolaça al lenguaje más común y más usado y q(ue) con más facilidad se 
entiende en ellas". 
 
 


